
K.i.T.
Kindergarten der Stiftung
Theresianische Akademie Wien

Kindergarten im Theresianum



Ŷ  Jedes Kind als eigenständige  
Persönlichkeit wahrnehmen

Ŷ  Ein vielfältiges Angebot zum  
Erwerb von Wissen anbieten

Ŷ  Räume so gestalten, dass sie zu Aktivi-
tät anregen und jedem Kind eine intensive 
Auseinandersetzung mit seiner Umwelt  
ermöglichen

Ŷ  Orte zur Entwicklung von Kreativität 
und kindlicher Neugierde schaffen

Ŷ  Jedem Kind Raum und Zeit zum 
eigenständigen Entdecken, Forschen,  
Konstruieren und Probieren geben

Ŷ  Die Kinder in ihrer individuellen 
Entwicklung beobachten und begleiten

Unsere Ziele

Ausflüge, Museums- und Theaterbesuche, 
Kreativwerkstatt, Gartenprojekte, Schwimmkurse

Excursions, visiting theaters and museums, creative studio, 
garden projects , swimming classes.

Ŷ� appreciate each child’s individual personality
Ŷ  offer multiple ways of early childhood learning
Ŷ   create and prepare room to promote activity and creativity
Ŷ  encourage children to explore their environment
Ŷ  give time and room for individual learning, exploring and 
constructing

Our major goals



K.i.T. Kinder im Theresianum

... und was es noch bedeutet

Das K steht für die Kinder in unserem Kindergarten, für die 
fachliche Kompetenz unserer PädagogInnen, Kommunikation mit 
den Eltern der uns anvertrauten Kinder, Vermittlung von Alltags-
kultur in Form von Esskultur  (täglich frisches Essen aus unserer 
Küche), Feierkultur, Spielkultur und die Chance, über die eigenen 
Traditionen und Bräuche hinaus auch andere Kulturen kennen-
zulernen. Kunst und Kultur: Durch Besuche von Kulturstätten 
wie z.B. Kindermuseen und Kindertheateraufführungen wird die 
Erlebnisvielfalt der Kinder durch unmittelbares „Anschauen und 
Begreifen“ bereichert.

Das I steht für Förderung der Individualität, für Interaktion inner-
halb der Gruppe, zwischen Kindern und PädagogInnen, Pädago-
gInnen und Eltern, für das Integrieren und Auseinandersetzen 
mit neuen und ungewohnten Situationen im Rahmen der neuen 
Gemeinschaft. I - für die Entwicklung des ICH – für die eigene 
individuelle Identität.

Das T steht für die Förderung des 
natürlichen Tatendrangs der Kinder, 
für Turnen und Tanzen, erste spiele-
rische Annäherung an die Technik in 
Form von alters- und entwicklungs-
gerechtem Arbeiten mit Textilien 
und Ton, beim Werken, Bauen und 
Konstruieren. Themenschwerpunkte 
durch Beobachten der Jahreszeiten-
bezogenen Veränderungen der Natur 
im Park des Theresianums.

Bildung und Erziehung

Wir verstehen Bildung als 
eine aktive Tätigkeit, bei der 
sich das Kind ein Bild der 
Welt aneignet. Bildung ist ein 
lebenslanger Prozess, der von 
der Eigeninitiative des  
Kindes mit bestimmt wird. Bil-
dungsprozesse sind Selbstbil-
dungsprozesse, in denen Ich-, 
Sozial- und Sachkompetenzen 
erworben werden.

Education and Learning

Learning is an active process 
which helps children form 
their perception of the world. 
Education is about drawing 
on your own potential and 
achieving social and subject-
specific skills.



 Unser pädagogisches Selbstverständnis

Unsere PädagogInnen und 
AssistentInnen erkennen die 
wesentlichen Bedürfnisse der Kinder 
und verbinden kognitives Lernen mit 
subjektivem Erfahrungswissen. 
Sie aktualisieren ihr Fachwissen durch 
Erfahrungsaustausch im Team und berufs- 
begleitende Weiterbildung. Die Erziehungspartnerschaft ist 
grundlegendes Element unserer pädagogischen Arbeit und wird 
durch offenen Austausch mit Eltern und Volksschule gefördert. 
Wir arbeiten nach dem Konzept der halb offenen Gruppen. Unsere 
Assistentinnen sprechen mit den Kindern ausschließlich englisch. 
Dadurch wird diese Sprache auf spielerische Art in den Tages-
ablauf integriert und leicht erlernt.

Our pedagogical mission

Our pedagogues and assistants identify the children‘s main 
concerns and combine cognitive learning with subjective 
experiencing. They are constantly trained  and frequently 
exchange experiences within the team. Educational partnership 
is the basic element of our pedagogic work. We encourage open 
communication with parents and elementary school. We follow 
the concept of working in flexible groups. Our assistants speak 
English.
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Das Theresianum: 
traditionsbewusst und  
zukunftsorientiert 
Die Geschichte des Theresia-
nums ist eng mit der Geschich-
te Österreichs verbunden. 1746 
gründete Maria Theresia die 

Theresianische Akademie, indem sie das Lieblingsschloss ihres Va-
ters, die Favorita, zu einer Schule für die adelige Jugend umwidmete. 
Drei Bildungswege (Ausbildung für Verwaltung, Armee und Diplo-
matie) sollten zu einem gemeinsamen Ziel führen: dem Dienst am 
Staat. Begabte und leistungsfähige junge Menschen sollten zu tüch-
tigen Beamten, Offizieren und Diplomaten erzogen werden. 
Ab 1849 wird das Theresianum auch 
für die „Söhne des Bürgertums“ ge-
öffnet und ab 1910 der bis heute gül-
tige einzigartige Sprach- und Sport-
schwerpunkt gesetzt. 
Seit 1989 besuchen auch Mädchen 
das Theresianum.
Das Theresianum sieht sich einer 
qualitativ herausragenden Bildung 
verpflichtet und freut sich mit der 
Eröffnung des Kindergartens und der 
Volksschule unter Verwendung mo-
derner pädagogischer Konzepte das 
Angebot vervollkommnen zu können.

The Theresianum:  
traditional and forward-looking
The development of the Theresianum is closely linked to Austrian 
history.  The Theresianum Academy was established by empress 
Maria Theresia in 1746, transforming her father‘s summer residence 
“Favorita” into a school for the young nobility.
Three different courses of education, adressing administrative,  
military and diplomatic skills, were designed to lead towards the 
same goal: service to the state. Talented and promising young men 
were trained to be able civil servants, officers and diplomats.
In 1849 the Theresianum‘s doors were opened to the “sons of the 
bourgeoisie”, and from 1910 onwards the unique focus on languages 
and sports was initiated and developed. Girls were first admitted in 
1989.
At the Theresianum we are commit-
ted to high quality education. We are 
proud to complete range of education 
by opening a kindergarden and an 
elementary school,  thereby realizing 
a complete and modern pedagogical 
concept.



Kontakt

Leitung : Ruth Odehnal 
homepage: www.theresianum.ac.at
email: ruth.odehnal@theresianum.ac.at
Tel.: + 43 1 505 15 71 DW 205
Adresse: 1040 Wien, Favoritenstraße 15

  Favoritenstraße

Gußhausstraße
Argentinierstraße

Taubstummengasse

Theresianumgasse

Plößlgass

      Floragasse

Mayerhofgasse

Waltergasse

Belvederegasse

Lage
Der Kindergarten 
liegt sehr zentral, 
direkt erreichbar mit 
der U1, Haltestelle 
Taubstummengasse, 
Aufgang Mayerhof-
gasse.

Spielplatz im Park, Schwimmbad und Sportanlagen stehen dem Kinder-
garten ebenfalls zur Verfügung. Der gesamte Park im Ausmaß von ca. 
50.000m2  wird gemeinsam mit dem Gymnasium und der Volksschule 
benutzt.

We also use the Theresianum‘s playground in the park, the pool and 
sport facilities. The wonderful premises including the 50.000m2 park  
are used together with the elementary and high school. Fo
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